VETERINARNI OSVEDCENI
PRO DOVOZ NEBO TRANZIT® ZVYKACICH PAMLSKU PRO PSY DO GRUZIE / PRES GRUZII

Health certificate
for dogchews intended for dispatch to or for transit through® Georgia

3949006560 (%9630 EmMdOL) LgPEOBOISGHO
LgsMmzggemdo dsemerol bse®Ebyemo dzeol 033mMEL 6 GBMBDoGlmgzgol?

ZEME: CESKA REPUBLIKA
COUNTRY: CZECH REPUBLIC

J309965: Bgbgomols glsdrderozs

Veterinarni osvédéeni
Veterinary certificate

393960bs6mo LgHEoK035¢0

Is of dispached consignment /

Cist I: Podrobnosti o odeslané zasilce / Part I: Detai
Baffoero I : 033mBHEH0MYRIMEO BHZ30000L ©IESdO

v

I.1. Odesilatel / Consignor / ¢3o6mol 3533bs360: 1.2.  Cislo jednaci osvédéeni / Certificate |1.2.5./1.2.a
reference No / bg®@ogozs@Eob
Nazev / Name / bsbgewo: bmdgeo:
Adresa / Address / 8ol58560r0: 1.3.  Piisluny ustfedniorgan / Central Competent Authority/
39635 M0 3mI393IbEGHMMO MMYbM:
Tel. €./ Tel. No / gemggmbol 6m3gHo:
1.5, Pfijemce / Consignee / ¢306Hmol d0dwqdo: 1.4, Piislusny mistni organ / Local Competent Authority /
5O MIM030 303393 g6GH M0 MMYs6m:
Nazev / Name / Lobgevo:
Adresa / Address / 3obs8sOm0: 1.6. Osoba zodpovédna za zasilku v Gruzii:
Person responsible for the load in Georgia:
33060mDg 35Lbolidygdgwo 3oMo
Lodo®mnzggemdo:
PSC / Postcode / bogzmbGem 0bgdLbo: Nazev / Name / bsbgemo:
Tel. &. / Tel. No / ¢gaggmbols bemdg@o:
Adresa / Address / 9oLsds®mo:
PSC / Postcode / bsgmbidm 06gduo:
Tel. €./ Tel. No / ¢gargnmbols bemdgho:

1.7. Zemé ptivodu Kéd ISO |1.8. Region piivodu  Kod 1.9,  Zemé Ké6d ISO |1.10. Oblastur¢eni Kod
Country of origin 1SO code Region of origin Code uréeni 1SO code Region of Code
963dmdOL 1ISO GoHImImdoL  3m©o COU_FItI’y_ of ISO destination 300
5338‘56‘5 300 6)360("60 destination 300 @36085@@3

60364 3ol
@gdob 69a0mbo
3309065
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Cislo jednaci osvédéeni / Certificate reference No / bg®@ogogs@ol No:

[.11. Misto pavodu / Place of origin / §o®dm3mdol saowo: 1.12. Misto ur¢eni / Place of destination / @s6036<@mgdol
5Q0Q0W0!
Nazev / Name / Lobgevo:
Celni sklad / Custom
warehouse / Lodogm
5 Lofgmodol
Cislo schvaleni / Approval number / s0os6gdol bmdgeo: N
Cislo schvaleni / Approval
Adresa / Address / 30L5356G:m0: number /
300560580l bmdgMo:
Nazev / Name / bsbgero:
Nazev / Name / bsbgero:
Adresa / Address / 3obodsGm0:
Cislo schvaleni / Approval number / 5056980l mdgmo:
Adresa / Address / 805356 mo0: PSC / Postcode /
LoMgR0LEHMIEOM 3MOO /
bogmbEem 0bggdLuo:

1.13. Misto nakladky / Place of loading / @s@go®mgols I.14.  Datum odjezdu / Date of departure / 3535360l
9Q0R00: DSMOO:

1.15. Dopravni prostiedek / Means of transport / bs@&®obbdmm@e (.16, Vstupni stanovisté hrani¢ni kontroly v Gruzii / Entry
Bodegomgdo: BIP in Georgia / Lobobmg®m 3080gd0 3969E0
Letadlo Plavidlo Zelezni¢ni vagon O Logo®oggermdo:

Aeroplane Ship L] Railway wagon
0300053606530 3990 Lo@3obogbm 3sgmbo
Silni¢ni vozidlo Ostatni
Road vehicle Other
Logbom [ Lbgo L]
933MGH®BLEMO GO
Identifikace / Identification / ocogb@ogogsgos: 1.17.
Odkaz na dokumenty / Documentary references /
Ls3bmdsM™ M3MBgb@oios:
1.18. Popis zbozi / Description of commodity / bsgmbeols sffg®s: 1.19.  Kod zbozi (HS koéd) / Commodity code (HS
code) / bsbagmbaom 3mo (Lgb gub) 3mwo):
1.20. Mnozstvi / Quantity / ®oc@qbmds:
1.21. Teplota produktu / Temperature of product / 3®mv)dEol 1.22. Pocet baleni / Number of packages /
3993965 6: 39537903900L Mom©OYbMdL:
Okolni Chlazené Zmrazené
Ambient o Chilled [ Frozen
235609000 39339M9EH 6 2393603900 23940bmemo
1.23. Cislo plomby/kontejneru / Seal/Container No. / 3m6&g06g6mob/emdo  |1.24. Druh baleni / Type of packaging /

No:

99837030L ¢odo:
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Cislo jednaci osvédéeni / Certificate reference No / bg®&ogogs@ol No:

1.25. Zbozi osvédeené pro / Commodities certified for / bsgmbgemo @s8398eos:

Krmiva pro zvifata v zdjmovém chovu / Petfood / 80657960 d0bs@s60 3bmggeols bagggdobsogol [ ]
Technické pouZiti / Technical use / 33603260 g98mggbgdobodgol []

1.26. Pro tranzit ptes Gruzii do tfeti zemé 1.27.  Pro dovoz nebo pifjem do Gruzie H
For transit through Georgia to third country For import or admission into Georgia
L5goMMZgEMb o300 Iglsdy J399obsdo bogormzggermdo 0d3mGE0L 96 sdzqdol Jobboom

BOBDoGHOLMZOL: ]

Treti zemé / Third country /  Kéd ISO

09Ls3g 939996 ISO code
ISO 3m@o

1.28. Identifikace zbozi / Identification of the commodities / Lsgmbwol oEabEogoEoMIRds:

Zivo&isny druh Vyrobni podnik Cislo schvaleni Cista hmotnost Cislo $arze
(védecky nazev) Manufacturing plant podniku Net weight Batch number
Species (scientific name) 3fomImgdgero Approval number 3sLs byBm 356000l 6mdgHo
Lobgmds Boffo®dm of establishment
(LsBgEBogmM EsLbYEgds) Bafa®Bmos
5005M9dOL
Bmdgho
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ZEME: CESKA REPUBLIKA Zvykaci pamlsky pro psy

/ Part II: Certification / bsogmo 11 : by E08035305

¢eni

Cast IT: Osvéd

COUNTRY: CZECH REPUBLIC Dogchews

d399960: Bgbgmols 6glidvdenogs dsemols LosgMmbgemo dggrols

Il. Zdravotni informace / Health information / 0bgm®8sz0s Il.s  Cislo jednaci osvédeeni / Certificate 11.3/11.b.
%5630 mMgEmdol Jglobgd /Il.a. reference No / Lg®Gogogzs@ob No:

Ja, nize podepsany ufedni veterinarni 1ékat, prohlasuji, ze jsem si piecetl a porozumél predpisu, a zejména ¢lankim 9, 162, 179-190
(natizeni (ES) ¢. 1069/2009 Evropského parlamentu a Rady (9, a zejména ustanoveni &lanki 8 a 10 tohoto natizeni, a nafizeni Komise
(EU) & 142/2011 @9, a zejména ustanoveni kapitoly II prilohy XIII a kapitoly II piilohy XIV tohoto nafizeni), a osvédéuji, Ze vyse
popsané zvykaci pamlsky pro psy:

I, the undersigned official veterinarian, declare that | have read and understood this rule and in particular articles 9, 162, 179-190
(Regulation (EC) No 1069/2009 of the European Parliament and of the Council®® and in particular Articles 8 and 10 thereof, and
Commission Regulation (EU) No 142/2011 @), and in particular Chapter 1l of Annex X111 and Chapter-1l of Annex X1V) thereto, and
certify that the dogchews described above:

89, §399mm bgerol dmdfig®o Bwgdsdmbowo 3060 (Labgadfonm 393 gMH0bsM0) 353bowgd, H™A 393560 53 FabL, 39GAm,
8ol 89-9, 162-9, 179-9-190-9 rpbengdls (936:035GH:5996E0LS s 930mLsdFML No 1069/2009 6gamews3ost L), 3960m, dol
89-8 > 89-10 8begdl s 930m3mdolools No 142/2011 Ggamwszost 1), 4sblszmom®gdoo 8olo X ©sbs®ool 11 magls
5 XIV @600l [l 53L) 5 35005bEH1IM90, O™ Bgdmembodbryero dswmeol bspmbgwo dzswo:

11.1. byly vyrobeny vyhradné z téchto vedlejsich produktl Zivo¢isného piivodu:
have been prepared exclusively with the following animal by-products:
003bss Fbmemm 99890 Hows-om:
@ pud [- zjaten& upravenych tél a Gasti tél poraZenych zvitat, nebo, v ptipadé volné Zijici zvéte, z t&l a ¢asti t&l usmrcené
either zvéie, které jsou pozivatelné v souladu s pravnimi predpisy Gruzie (Unie); ale z obchodnich divodt nejsou uréeny
o6 k lidské spotiebé;]
carcasses and parts of animals slaughtered or; in the case of game, bodies or parts of animals killed, and which
are fit for human consumption in accordance with Georgian (Union) legislation, but are not intended for human
consumption for commercial reasons;]
3o 3bmggol bsfowgdom ©s GHBbmOEom 96 bsbsoMgzol dgdmbggzsdo  dm3wryeo
3b™39wol bbgmwoom 56 bsffoergdom, HmImgdos 3o6MaoLos 5@sdosbol oghH dmbIomgdolbsmzol
Lodo®mzggumb (93003538000L) 356mbdgdanmdol dobggom, BsgMsd 56 sMOL 3sd0Bbmo ssdosbols
9096 9cabTo9d0Lsm30L 3MIGOE0o 0By BIO0SD 2sdMBEObsMY;]

@ a/nebo [- zjatend upravenych tél a nize uvedenych &asti t&l pochazejicich ze zvitat, ktera byla bud’ poraZena na jatkach,
and/or podrobila se prohlidce pred porazenim a na zakladé této prohlidky byla posouzena za vhodna k porazeni k lidské
b/ spotiebé, nebo z tél a nize uvedenych &asti t€l z volné Zijici zvéfe, ktera byla usmrcena k lidské spotiebé v souladu

s pravnimi piedpisy Gruzie (Unie):

carcasses and the following parts originating either from animals that have been slaughtered in a slaughterhouse
and were considered fit for slaughter for human consumption following an ante-mortem inspection or bodies and
the following parts of animals from game killed for human consumption in accordance with Georgian (Union)
legislation:

00 3b™m39980@sb FogdMwo GbbmMOzom ©s §39dmo Jomomgdwo bsfowgdom, GMIwmgdos
50305 bobsgamsmbg s doBbgmam 0dbs 50580560l Goge InbTsmgdoLM30L olO3IEN935 35MROLO©
©5330bfobs  89dmfdgdol Fgogas b 03 bsbooMgzo  bmggegdol Lbgmwo s  Jggdmon
3000mgdo bsfoergdo, GMImadoE 3m03ws 5@sdosbol doghH dmbIsMmgdoLsm3ol Lads@mzgwml

(930™3538060b) 356mbIgdEMBdOL Jgbodsdobo:

i/5) zjatecn€ upravenych tél nebo Casti tél zvirat vyrazenych jako nepozivatelné v souladu s pravnimi predpisy
Gruzie (Unie), ale nevykazujicich zadné ptiznaky onemocnéni ptenosnych na lidi nebo zvitata;
carcasses or bodies and parts of animals which are rejected as unfit for human consumption in accordance
with Georgian (Union) legislation, but which did not show any signs of disease communicable to humans
or animals;
35™39wgd0lL BHobbmOE0m 96 Lbgmmom s bsfowgdom, GmIwmgdol doBbyMwos 5sdosbols
90bdo7d0Lsm30L Y35MHPOLE LagoGmMZgEmb (93O MIs380M0L) 356mBEAIdMBOL Fgbsdsdola,
05058 HMIJE0E 56 53505369005 5058056%g 6 3BM3gbY 39sIIdO s5350JOOL 60dbYDL;

ii /®) zdribeZich hlav;
heads of poultry;
doborm®o BMHObzgwol msgom;

i / 3) z kiZi a kozek veetn€ piislusnych odfezkil a platkii, rohli a koncetin, v€etn¢ ¢lankil prstli, zapéstnich a
zaprstnich kistek, nartl a zanarti zvitat jinych nez ptezvykavci,
hides and skins, including trimmings and splitting thereof, horns and feet, including the phalanges and
the carpus and metacarpus bones, tarsus and metatarsus bones of animals, other than ruminants;
3bM39wob, oMo Izmbbogo bmgzgwol, 3960m s GHYsgom, 3500 ImMOL bsEgdo®
dmbgGbowo/dmn@gbowo GJgdom ©s Bwodgdom, 50 BmMol doxols @s Bgdol dzwgdom,

390x80L Hobs s 3965 dgargdom;
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ZEME: CESKA REPUBLIKA Zvykaci pamlsky pro psy

/ Part II: Certification / bsogmo 11 : by E08035305

¢eni

Cast IT: Osvéd

COUNTRY: CZECH REPUBLIC Dogchews

d399960: Bgbgmols 6glidvdenogs dsemols LosgMmbgemo dggrols

Il. Zdravotni informace / Health information / 0bgm®8sz0s Il.s  Cislo jednaci osvédeeni / Certificate 11.3/11.b.
%5630 mMgEmdol Jglobgd /Il.a. reference No / Lg®Gogogzs@ob No:

@

@

@

@

@

a/nebo [-
and/or
Q5/56

a/nebo [-
and/or
ob/qo

a/nebo [-
and/or
9b/cos

a/nebo [-
and/or
9b/go

a/nebo [-
and/or
sb/qos

iv/ zprasecich §tétin;
©) pig bristles;
©MOOL X SZIOOm;

v/q) zpeii]

feathers;]

0v99dEom;]
z krve zvifat, ktera nevykazovala zadné pfiznaky onemocnéni pfenosného krvi na clovéka nebo zvitata, a ktera
byla porazena na jatkach, podrobila se prohlidce pfed porazenim a na zakladé této prohlidky byla posouzena za
vhodna k porazeni k lidské spotiebé v souladu s pravnimi piedpisy Gruzie (Unie);]
blood of animals which did not show any signs of disease communicable through blood. to humans or animals,
obtained from animals that have been slaughtered in a slaughterhouse after having been considered fit for
slaughter for human consumption following an ante-mortem inspection in accordance with Georgian (Union)
legislation;]
00 3bmzggegdol Lobbeom, GMIJWmsE 9O 509608bgdMm©sm 5sdobolmgol. b Fbmzgeolbmgzol
LoLbEOm  os3EIO0  O53500JdJOOL 0089 b08sbo, s GMIgmoi FowgdMEos  Lobogzwsmby
O30 3bm3ggEgdolysb, 3sL 899gy, o3 Ladodmggeml (930Mm3s3d060l) 356mbIgdemdol
F9lod530Ls© BoBoMgdwyemo o33wobjobs d9dmfdgdol 99damad olbobo dohbgme 043696 s@sdosbol
9096 9cabdoMgd0l F0Bb0m ©33OLMZ0L 35MROLOW;]

z vedlejSich Zivocisnych produkti pochazejicich z vyroby produkti urcenych k lidské spotiebé, véetné
odtu¢nénych kosti, Skvarki a odpadii z odstiedivky nebo separatoru pfi zpracovani mléka;]

animal by-products arising from the production of products intended for human consumption, including degreased
bone, greaves and centrifuge or separator sludge from milk processing;]

3Po3-0m, G™Igros FoMmInodmds 5sd0sbol dogH ImbIsMgdolism3ol godobbmao 3Gm©Md@gool
§om3mgdolol, dso Bmeob  4omEbodmabgdmwo  dzowo,  bofioffo, ol 29sdMTsz9d0LSL
396GH®0BMF0MIOOLY @S Lg3sdEolL EMML Fodmymaowo bawmgdo;]

z vodnich zivoc¢ichi a €asti vodnich zivocichi, s vyjimkou moiskych savel, kteti nevykazovali zadné piiznaky
onemocnéni pfenosnych na lidi nebo zvitata;]

aquatic animals, and parts of such animals, except sea mammals, which did not show any signs of diseases
communicable to humans or animals;]

Jgol  3bmggmmgdoms s sbgmo  3bM3gergdolysb  Jomgdmwo  bsfowgdom, goMs  Bm3oL
3d93M3(mgM9d0Ls, MMIJmSE 96 50gb03bIdMPIm  50580560LMZ0L 96 Fbmzgwolmzol Aswsdwgdo
05535009000 603b7d0;]

z vedlejsich zivocisnych produktil z vodnich Zivocichti pochazejicich ze zafizeni nebo podnikl vyrabé&jicich
produkty k lidské spotiebé;]

animal by-products from aquatic animals originating from plants or establishments manufacturing products for
human consumption;]

9ol (3bm39wgdolysd Fomgdmwo (3bmggeM®o  FomBmdmdol  sMLLYIOLIMM 60T gdOL
36 Hgdom, MMmdgwog FoMmBmdmdowos 5©sd0sbol dogH  ImbIsgdolsmzgol  yobzmmgbowo

36m©JHgool AFomINgdgeo LFsMmIMEL 6 sfgbgdwyEgdoEsb;]

z materiald ze zvifat, kterd byla oSetfena uritymi latkami, jejichz pouziti u zvifat je zakazano podle pftilohy |
Vyhlasky ¢. 10 ze dne 11.ledna 2016 vlady Gruzie ,,0 schvaleni pravidel ohledné zdkazu pouzivani urcitych latek
s hormonalnim a tyreostatickym tcinkem a beta agonistfi v chovu zvifat* (smérnici Rady 96/22/ES®®), p¥i¢emz
dovoz téchto materiall je povolen v souladu s ¢l. 41, pododstaveem ,,a.b* tohoto piedpisu (€l. 35 pism. a) bodem
ii) nafizeni (ES) €. 1069/2009).]

material from animals which have been treated with certain substances which are prohibited by Annex | of decree
N10, of January 11th, 2016, of Government of Georgia “on approval of the rule concerning the prohibiton on the
use in stockfarming of certain substances having a hormonal or thyrostatic action and of f-agonists “, (Council
Directive 96/22/EC ?2), the import of the material being permitted in accordance with Article 41 , subparagraph
,,a.b* of this rule (Article 35(a)(ii) of Regulation (EC) No 1069/2009).]

»0935M39w9mdsdo  3mMHIMbwo s  ®MoMIMLGHGH03OH0  8mgdggdol  ddmbpg  bmaoghHomo
603000909030L(LYOLEBE00L) s dGs 93MboLEOL AsdmYgbgdol 53Mdsegzol Fabol ©sdEH3oEgdoL
Fgliobgd“ Logo®mggemlb dmsgmmdol 2016 Faool 11 0s63¢M0Lb N10 ©opgbowgdol sbs@mo N1-om
(936mLsdFML 96/22/EC®)) ©0069dGH0300 93035¢wo Bma0gmhoo 6030009098000 ©s3v9853901w0
35™39eg00Lgsb d0gdEo FoboEom, HB@IoL [Fsboerol] 0d3mME0 5gdssMHMMEs 53 fabol 41-9
dmbeErol 3060390 319bJBHOL ,,0.0% J393bdEHol dxberol ((EC) No 1069/2009 Ggawgemsool 35(a)(ii)
3beol) Ggbsdedols.]
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ZEME: CESKA REPUBLIKA Zvykaci pamlsky pro psy
COUNTRY: CZECH REPUBLIC Dogchews
d399960: Bgbgmols 6glidvdenogs dsemols LosgMmbgemo dggrols

/ Part II: Certification / bsogmo 11 : by E08035305

¢eni

Cast IT: Osvéd

Zdravotni informace / Health information / obgm®dsgos Il.s  Cislo jednaci osvédeeni / Certificate 11.3/11b,
%5630 mMgEmdol Jglobgd /Il.a. reference No / Lg®Gogogzs@ob No:

11.2.

1.3.

11.4.

11.5.

byly podrobeny
have been subjected

©597308©90>6>

@ bud [v piipadé zvykacich pamlskil pro psy vyrobenych z kiizi a kozek kopytnikii nebo z ryb ofetfeni dostate¢nému ke
either zni¢eni patogennich piivodci (véetné salmonel); a zvykaci pamlsky pro psy jsou vysusené;]
o6 [in the case of dogchews made from hides and skins of ungulates or from fish, to a treatment sufficient to destroy
pathogenic organisms (including salmonella); and the dogchews are dry;]
[Rarodmlbgdol 3660Ls s GHyegobgsb 56 mgzbolysb 8omgdwo dswwol bsGrbywwo dgerols 90mbgggsdo,
©509v9353905L, OHMIGEoE Lo3oMmOLos 3500MP)EMOO MEYRBOHIGOOL FolobswaMgdms (Loedmbgersls
Bomgmom); @s 3500l bsn®ebgwo dzswo sGol 38Mawo;]

a/nebo [v piipadé zvykacich pamlska pro psy vyrobenych z vedlejsich produktii zivo¢isného pivodu jinych nez kuzi a kozek

and/or kopytnikd a ryb tepelnému oSetteni pii teploté minimalné 90 °C v celé hmoté;]

ob/gs  [in the case of dogchews made from animal by-products other than hides and skins of ungulates or from fish, to a heat
treatment of at least 900C throughout their substance;]
[3Fo@3-396 (29605 Berogmlbbgdol @gogols o 3obols 96 093Bolsgsb) domgdwyamo dsmeolb bsnmebywo
330l 399mbggzsdo mdw® ©sd+)8s3905L 900C-bg dmeost bogmoghgdsdo;]

byly analyzovany pomoci alesponi péti vzorkii z kazdé zpracované Sarze namatkové odebranych béhem skladovani nebo pfi
vyskladnéni ve zpracovatelském zaiizeni a vyhovuji témto normam®:

were examined by a random sampling of at least five samples from each processed batch taken during or after storage at the
processing plant and complies with the following standards®:

MOOMYN0 3505399853900 35MEH000 50gdM 0dbs 4905359 T53909e Lofo®dmTo Fgbsbgzolsl 96 Tgbsbgol
899009 Ly 306y bymo bodwdo Fgdmbggzomo. dgmbgz0m, OGmIgeog 899mfdgdol 89dgy 89glodsdgds 990wgy
LGB EHIPOLE):

Salmonella: nepfitomnost v 25 g produktu: n=5,c=0,m=0, M =0
Salmonella: absence in25¢:n=5,¢=0,m=0,M=0
Salmonella: 56 509mBbs 25 45380 : n=5, ¢=0, m=0 M=0

Enterobacteriaceae: n=5,c=2,m=10,M=300v 1 g;
Enterobacteriaceae: n =5, ¢ =2, m = 10, M =300 in 1 gramme;
Enterobacteriaceae: n=5, c=2, m=10, M=300 1 ¢»s0390;

byla piijata veSkera preventivni opatieni branici kontaminaci vyrobkil patogennimi piivodci po oSetfeni;

has undergone all precautions to avoid contamination with pathogenic agents after treatment;

390505 gzgms  bobol  Log®mbowol  Bmds  ©s3v)ds3900L T8Iy  3500MAJBIOOM  BOBIMMJOOL 53006
2l (30 GOWIB;

byly zabaleny do nového obalu;

were packed in new packaging;

390839ms sbow F9xuwm3590;

@ 11.6. vyse popsané zvykaci pamlsky pro psy

the dogchews described above
b99m0bodbero dsweol bspmmbgwo dzsero

@ bud - [jsou ziskany z piezvykavci jinych nez skot, ovee nebo kozy;]
either Tis derived from other ruminants than bovine, ovine or caprine animals;]
6 [B00gdmEos bbgs d3mbbago 3bmggeolsgsb, goMs dbbgowggbs bagmbarol, 3bgMobs @s mbobs;]

@ nebo [jsou ziskany ze skotu, ovci nebo koz a neobsahuji dale uvedené slozky ani z nich nebyly ziskany:

or [is derived from bovine, ovine or caprine animals and does not contain and is not derived from:
b [Bomgdmeos dubgomagbs Logdmbaolbsgsb, bgMols s mbobsh ©s 96 BgoEsgl s 6 sGob Jowgdrwro
99900 mdolsb:

@ bud  [materidl pochazejici ze skotu, ovci a koz jiny neZ ziskany ze zvitat narozenych, nepietrité chovanych a
either porazenych v zemi nebo oblasti povazované za zemi nebo oblast se zanedbatelnym rizikem vyskytu BSE
56 v souladu s Vyhlaskou €. 600 ze dne 28. prosince 2016 vlady Gruzie ,.technicky pfedpis - 0 schvaleni
pravidel pro prevenci, tlumeni a eradikaci nékterych pfenosnych spongiformnich encefalopatii*
(rozhodnutim Komise 2007/453/ES).]]
[bovine, ovine and caprine materials other than those derived from animals born, continuously reared
and slaughtered in a country or region classified as posing a negligible BSE risk in accordance with
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N

decree N 600, of December 28th, 2016, of Government of Georgia “technical regulation- on approval of
rule on prevention, control and eradication of certain transmissible spongiform encephalopathies”
(Commission Decision 2007/453/EC).]1]

[AUbgoERgbs  Logdmbeoboysb, 3b3MOLy s Mbol FoLoegdoLLAD, FoMEs 00 ToLogrgdobs,
OHmIgdoz 900gdYw0s ,3gdbolzMmo MIAWsTIBEH0-BMA0IM0 250EIBO WOHWYBOLIIHO
963985 Mm3500900L 3693963000, 3MBEHOMEOLS s SIMBHZMOL Fgbol BEHI0EIdOL Tbobgd*
LodoMmzgeml 80sgzMmdol 2016 Herol 28 ©9398d60ol N600 sygbowgdol (2007/453/EC
2390509439G0wgdol) mobsbds dbbgowggbs Lodmbrol 93mg-bg (BSE) 80obodscrw®o Golgol
3ob0x3035300L 3Jmbg J3994sbsls 96 Mgaombdo sdIYOME0, 3T0Z5 FYMRBO O IO
3b®39@)doLpsb.]]

a/s)

b/d)

c/y)

specifikovany rizikovy material, jak je definovan v.€L 3, odst. 1, pododstavei ,,g* ,.technického
ptedpisu - o schvéleni pravidel pro prevenci, tlumeni a eradikaci nckterych pienosnych
spongiformnich encefalopatii“ schvaleném Vyhlaskou ¢. 600 ze dne 28. prosince 2016 vlady Gruzie
technicky pfedpis - o schvaleni pravidel pro prevenci, tlumeni a eradikaci nékterych pfenosnych
spongiformnich encefalopatii (v pfiloze V nafizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) ¢&.
999/2001 ®;

specified risk material as defined in subparagraph “g‘ of paragraph Ist, article 3 of “technical
regulation- on approval of rule on prevention, control and eradication of certain transmissible
spongiform encephalopathies” approved by the decree N 600, of December 28th, 2016, of
Government of Georgia “technical regulation- on approval of rule on prevention, control and
eradication of certain transmissible spongiform encephalopathies” (Annex V to Regulation (EC) No
999/2001 of the European Parliament and of the Council®);

396L53MMIdMo  MHOLIOL  TbOWOLOYD,  BmymmE  90bodbmo  AsbdsMEIOMOos
»3936031600_MHgasdgb@E0-bma0gmmo: 45©s3Id0 VOHVBOLIIMO 9BEIBIWM35000gd0L
3693963000, 3mbGHOMOLS @s 50dmxgbzmol Falol ©sdEH30Egodol dgbsbgd™ bods@maguml
0005360 Md0b 2016 Ferob 28 ©093930Mol N600 s 960¢gd0m ©sdE30390Mwo Ggdbolzm®o
693539630-BMA09mHM0 53O0 MWBOLIIMO JBEIBIWM35m09d0L 3693963000,
306GHOM@OoLs s s@dmgbz®ol  fgbob 99-3 dmberol B J393496dBHTo  (93Gm30L
35Ge05996@0Ls o 930mLadImL (EC) No 999/2001 Gggwgamssool® V @sbs®ool 3oGggw
39690 80);

strojné oddélené maso ziskané z kosti skotu, ovci nebo koz s vyjimkou zvitat narozenych, nepfetrzité
chovanych a porazenych v zemi nebo oblasti povaZzované za zemi nebo oblast se zanedbatelnym
rizikem vyskytu BSE v souladu s Vyhlaskou ¢. 600 ze dne 28. prosince 2016 vlady Gruzie
technicky predpis - o schvaleni pravidel pro prevenci, tlumeni a eradikaci nékterych pfenosnych
spongiformnich encefalopatii® (rozhodnutim Komise 2007/453/ES®), v nichz nebyl zjistén zadny
domadci ptipad BSE;

mechanically separated meat obtained from bones of bovine, ovine or caprine animals, except from
those animals that were born, continuously reared and slaughtered in a country or region classified
as posing a negligible BSE risk in accordance with decree N 600, of December 28th, 2016, of
Government of Georgia ,, technical regulation- on approval of rule on prevention, control and
eradication of certain transmissible spongiform encephalopathies (Commission Decision
2007/453/EC(%)), in which there has been no indigenous BSE case;

0994960379000 39639393900 bmMEoLoYsb, GmIgwoE FJomgdywos  Jbbgowngbs
Logdmbeol, 3bg®ols s mbol dgargdoligob, aoMs 03 Ebmzgwgdols, GMIMIdos
500500696, 2o0BoMbgb, 0mwI0Zz5 00YmRIPMEbIE ©s Ws03wbb ,Ggdbozmmo
9353963 0-HMP0gM0 45©s3EIO0 VOB OLIIMO JBEIBIWM3sm0gd0L 3693963000,
306GHOM@OoLs s 50MmBbzmHOL Falol sdG30Egd0L dglsbgd™ bads@maguml dmsgMmdol
2016 ol 28 9398060l N600 @sagbogdol  (2007/453/EC a5@s(y39@0wmgdob®)
0565bds Abgowggbs bagmberol dzwg-byg (BSE) dobodscrmémo Gobzol 3ersbogozsgool
9gmbg 9399obsLs 96 Mga0mbTo, HMBgwdos 6 sgoduomEs dbbgzowmagbs bagmbeol dgwg-
b (BSE) sqa0mmd®ogo d90mbgags;

vedlejsi produkt zivocisného ptivodu nebo ziskany produkt ze skotu, ovci nebo koz, které byly po
omraeni usmrceny laceraci centralni nervové tkané pomoci podlouhlého tyCovitého nastroje
zavedeného do dutiny lebeéni nebo prostfednictvim plynové injekce do dutiny lebec¢ni, s vyjimkou
zvifat narozenych, nepfetrzité chovanych a porazenych v zemi nebo oblasti povazované za zemi
nebo oblast se zanedbatelnym rizikem vyskytu BSE v souladu s Vyhlaskou ¢. 600 ze dne 28.
prosince 2016 vlady Gruzie ,technicky pfedpis - o schvéleni pravidel pro prevenci, tlumeni a
eradikaci nékterych pfenosnych spongiformnich encefalopatii (rozhodnutim Komise
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2007/453/ES).]11

animal by-product or derived product obtained from bovine, ovine or caprine animals which have
been killed, after stunning, by laceration of the central nervous tissue by means of an elongated rod-
shaped instrument introduced into the cranial cavity, or by means of gas injected into the cranial
cavity, except for those animals that were born, continuously reared and slaughtered in a country
or region classified as posing a negligible BSE risk in accordance with decree N 600, of December
28M 2016, of Government of Georgia “technical regulation- on approval of rule on prevention,
control and eradication of certain transmissible spongiform encephalopathies” (Commission
Decision 2007/453/EC).]1]

3bm39Mmo  FoMmImMTmdol  5MslslvyOlsmm  @sbodbragdol  3MMEd@oLgsb b
99mOgMwo  36MEdBobsdsh, ®mIgwoi d0mgdMwos  dbbgowxgbs  Logdmbarolioysb,
3H360LS s MBOLYE, HMIgEO3 FodMHNGBOL F90IY; ©033wbIb 396GHMsMMo byhgzmwo
Jumz009d0L A5sFMHom FogMdgegdwyero Bbo®OLYdIGO 0bBLEMWIIBGH0D egz0L Jowrol
©Gmdo 89y35b0m 9b 35BoL Moz30L Jowrol @Hdo Fggzo600m, oM 00 (3HM3gEgdOLY,
MO gdo3  ©s0dsbIb, 50DsMEBI6,  IMdogs  0dymxzgdMEbIb s  ©L03Wwbyb
394603600 Ogme096E0-BMy0gMHm0. 35©59EId0 VMOBEOLYdMO JB(3IRIXMI50009d0L
369396300, 3mb6EHOMOLs s 50dmxkbzmOL Faliol ©sdBH3oEgool dgbsbgd™ bods@maguml
00og®mdol 2016  fevol 28  ©93993®olb  N600 - swpgboegdol (2007/453/EC
29005093930 gdol)  msbsbdo  Abbgowggbs  Logmbeol dwg-Bg(BSE) 80bodscrw®o
GHoLgol 3Esbogogzszool 8dmbg J3gyobolis 56 Mgaombdo.]]]

PoznamKy / Notes / 39608936900
Cast L. / Part 1. / 6sffogoo |

Kolonka 1.6.:
Box reference 1.6.:
sboymagzo L.6.:

Kolonka 1.12.:
Box reference 1.12.:
©sbsgmpo 1.12.:

Kolonka 1.15.:
Box reference 1.15.:
©sbsgmpo I.15.:

Kolonka 1.19.:
Box reference 1.19.:
sbsymazo 1.19.:

Osoba zodpovédna za zasilku v Gruzii: tuto kolonku je tfeba vyplnit pouze tehdy, jedna-li se o
osveédceni pro zbozi urcené pro tranzit pres Gruzii; mize se vyplnit, jedna-li se o osvéd¢eni pro zbozi
dovazené do Gruzie.

Person responsible for the consignment in Georgia: this box is required to be filled in only if it is a
certificate for a commodity to be transited through Georgia; it may be filled in if the certificate is
for a commodity to be imported into Georgia.

Lodo@mggermdo  G300mmbg 35Lmbolidygdgmo 3060: 50bodbmwo aMogs Tgboglgds
LogoWYdNMEMs  dbmemE 08 Fgdmbgzgzsdo, vy LYHBHOGB0IIGO  Fobzmzgbowos
LodosMmmM3gml’ 3930000 Lo@MabBodm Logmbwolmgol; amsxgs Fgbadwgdguwos Fgoglcmls
0590bs3,  OmEabsg  LYIOGHO0GB0IIGO  3b3mmabowos  Lodo®mgzgmmdo  Lood3mOGH™®
Logmbaolomgzob.

Misto urceni: tuto kolonku je tieba vyplnit pouze tehdy, jedna-li se o osvédceni pro zbozi uréené pro
tranzit. Vyrobky smi byt pii tranzitu skladovany pouze ve svobodnych pasmech, svobodnych
skladech a celnich skladech.

Place of destination: this box is to be filled in only if it is a certificate for transit commodity. Products
in transit can only be stored in free zones, free warehouses and custom warehouses.

56086 gdol 5@A0wo: 4Moxks 03Lgds dbmem 03 dgdmbgzsdo, mv) LYMEHOBOIoGHO
39639336005 Lo@MsbboGM Logmbarolimzol. Lo@®MmsbBbodm dMmmddo dglsdwmgdgmos
dgbsbyem 046l FbmEmE MogolvBsE Bmbsdo, mogobwygse Lofymdls s Lodagm
Lofymddo.

Je tfeba uvést registracni ¢islo (zelezni¢nich vagoni nebo kontejneru a nakladnich automobiltt), ¢islo
letu (letadla) nebo nazev (plavidla); informace je tieba poskytnout v piipadé vykladky a opétovného
nalozeni v Gruzii.

Registration number (railway wagons or container and lorries), flight number (aircraft) or name
(ship); the information is to be provided in the event of unloading and reloading in Georgia.
65 04mb 50b0dbwyeo MgaoLEHMs300L bmdgho (Lom3obogbm gsambo b 3mbEHgobymo s
LsBZ0MMM 533MIMdOO), BMIbol bmdgho (13000086M06530) 6 ©sLabgagds (39d0).
0683m" 35305 ImfmEgdYeo Mbs 0gmb LodsGmM39w™mTo goEdME30M™MZ0LS s bgumsbswo
©5G300m30L d9dmbgggzsdo.

05.11, 23.09, 41.01 nebo 42.05.

05.11, 23.09, 41.01 or 42.05.
05.11, 23.09, 41.01 56 42.05.
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@
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*)

@

Kolonka 1.26. a 1.27.:
Box reference 1.26. and 1.27.:

5bsgmxo 1.26. s 1.27.:

Kolonka 1.28.:.:
Box reference 1.28.:
obogmpo 1.28.:

Cast I1. / Part I1. / 6sfjogro 11:
(15)/ UF. vést. L 300, 14.11.2009, s. 1.

0OJ L 300, 14.11.20009, p. 1.

0OJ L 54, 26.2.2011, p. 1.

Nehodici se skrtnéte.
Delete as appropriate.

%5630 mMgEmdol Jglobgd /Il.a. reference No / Lg®Gogogzs@ob No:

Kolonka 1.23.: V ptipadé¢ kontejnerti pro volné loZzené latky musi byt uvedeno ¢islo kontejneru a (ptipadné) ¢islo

Box reference 1.23.: plomby.

@sbsymggo 1.23.: For bulk containers, the container number and the seal number (if applicable) must be given..
363906969d0bm3z0L (659560 BHZ30MHMIPVIOLIMZ0L) MBS 0g0MML 30bEJobIMOL Bmdg®o
@5 (0999 GgbsdegdgE0s) Evydol bmdgeo.

Kolonka 1.25.: Technické vyuziti: jakékoli jiné vyuziti kromé krmeni hospodaiskych zvifat jinych nez

Box reference 1.25.: kozesinovych zvifat a vyroba nebo zpracovani krmiv pro zvifata v zajmovém chovu.

@3bsymgzo 1.25.: Technical use: any use other than feeding of farmed animals, other than fur animals, and the

production or manufacturing of pet food.

399603960 g59myqbgds: bgdoldogmo as8mygbgds, 3mdgbgdewo 3bM39egdol gsdm339d0bo,
LsdgH39 3b™39wgdoL 253Mm3mgdom s JobsvMHo BobssMo 3bmggwobsmgzol Lszzgdol
§63mgdolL JoBboL doMs.

Vypliite podle toho, jedna-li se o osvéd&eni pro tranzit nebo pro dovoz.
Fill in according to whether it is a transit or an import certificate.
03lgds 000l dobgzom  LyHBHOGBoIIGO  Fsb3m3zbowos
0036 GoLbm30b.

BOBDoGHOLMZOL vy

Druh: vyberte: Aves, Ruminantia, Suidae, Mammalia krom& Ruminantia nebo Suidae, Pesca,
Mollusca, Crustacea, bezobratli kromé Mollusca a Crustacea.

Species: select from the following: Aves, Ruminantia, Suidae, Mammalia other than Ruminantia or
Suidae, Pesca, Mollusca; Crustacea, Invertebrates other than Mollusca and Crustacea.
Lobgmdgdo:  sdmoMbogo  998@Ya0sb:  gMobzgmgdo, dgmbbymgdo,  vmGmoLgd&bo,
0v99mdfmzmgdo = Jgmbbagdols s OMOOLYPPOMs oM, Mgzbgdo, TmErM39d0,
300306506900, MbgHbgaemgdo Bmelizgdols s 30dMLBaMIdOL FoMOS.

(®)/ UF. vést. L 54,26.2.2011,s. 1.

§o8sc090 LsFOOMGOOLSTIOG.
UF. vést. L 125, 23.5.1996, s. 3.

0OJ L 125, 23.5.1996, p. 3.

Kde / Where / bogoss:

n=

pocet vzorki, které maji byt vySetfeny;

number of samples to be tested;
603m8700L MomEgbmds, Hmdwog Mbws dgdmfdpgl;

m:

prahova hodnota poctu bakterii; vysledek je povazovan za uspokojivy, jestlize pocet bakterii ve vSech vzorcich nepiekroci

threshold value for the number of bacteria; the result is considered satisfactory if the number of bacteria in all samples

does not exceed m;

059dBH9gM00ol olsdZzg00 BLZsMmOL JoboTo MmO MoMmEIbMds; 89YR0 003 gds ©353T5YMBOWGIWS©, v
0594H9M0505 BroEgbmds 9o 96 9@ B0dMdTo 56 5FoMBIOL M-U;

maximalni hodnota poctu bakterii; vysledek je povazovan za neuspokojivy, pokud pocet bakterii v jednom nebo vice

vzorcich je roven nebo vyssi nez M; a

maximum value for the number of bacteria; the result is considered unsatisfactory if the number of bacteria in one or more
samples is M or more; and

054390900l LIZ9B0 BLIMOL FodloToMHO HoMEIBMBs; TJIRO 0MZEGS 505ET53054MBOWGOES,
099 859dBHgM0sms M3m©IbMdS g 6 39 b0dmddo 9o g6l M-U 56 A93l; s

pocet vzork, jejichz bakterialni pocet smi byt v rozmezi mezi m a M, pficemz vzorek je jesté stale povazovan za ptipustny,

pokud je bakterialni pocet ostatnich vzorkli roven m nebo nizsi.
number of samples the bacterial count of which may be between m and M, the sample still being considered acceptable if
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the bacterial count of the other samples is m or less.
603493900l Mom©gbmds, MMIgEdos dsdGHIM0gdoL MomEabmds dmdagmeos M-Ls s M-b dmMob s bodmdo
d9L5dEgdg0s 85063 Po0mM35 ML FoLOEYdI®, 01¢) BJBHIM0SMS MoMmEYBbMdS bbgs b0dwdgddo Tgoagbl M-l 56

Bozegob.

¢) Uk vést. L 147,31.52001, s. 1.
0J L 147, 31.5.2001, p.1.

) Uk vést. L 172, 30.6.2007, s. 84.
0J L 172, 30.6.2007, p.84.

Podpis a razitko musi byt v barvé odlisné od barvy tisténych ¢asti osvédceni.
The signature and the stamp must be in a different colour to that of the printing.
bgdmfigmobs s 8930l 8900 bos 0gml 3oblibzs390mmo bsdgFol ggMolsysb.

Poznamka pro osobu zodpovédnou za zasilku v Gruzii: toto osvéd¢eni slouzi pouze k veterinarnim uc¢elim a musi zasilku provazet az
do okamziku, kdy dosahne stanovisté hrani¢ni kontroly v misté vstupu do Gruzie.

Note for the person responsible for the consignment in Georgia: This certificate is only for veterinary purposes and must accompany
the consignment until it reaches the border inspection post of entry into Georgia.

99608365 Logommnggarmdo Gz0mmbY 3slvgbolidygdgwo 3omolm3zol: obsdwgdsmg LgHBHOR03GO 333m0yYgbgds dbmeme
394960bsOmMo  JoBbIdoLm3oL s ol ™Mb »bs sbwal G30MML bsbsd Lods®mzgmrmdo Fgbgeol bobsBwzmm-
Ls0bb3gdzom 3MbJEL 96 Boswfiggl.

Utedni veterindrni 1¢ékait / Official veterinarian / ¢j53¢g859mbo@o 3060 (39¢960b560)

Jméno (tiskacim pismem): Kvalifikace a titul:

Name (in capital letters): Qualification and title:

Lobgaro s 23560(0EO Sbmgdom): 33908035305 5 M5658dMds:
Datum: Podpis:

Date: Signature:

DNM0O: bowdmfgees:

Razitko:

Stamp:

(HEANSE
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